
28.
Gradsko vijeće Grada Delnica, na temelju članka 35.

Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi
(»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 129/
08, 36/09 i 150/11), članka 7. Zakona o ustanovama
(»Narodne novine« broj 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), članka
8. Zakona o vatrogastvu (»Narodne novine« broj 106/99,
117/01, 36/02, 96/03, 139/04 - pročišćeni tekst, 174/04, 38/
09 i 80/10) i članka 38. Statuta Grada Delnica (»Službene
novine PGŽ« broj 28/09 i 41/09), na sjednici održanoj 29.
studenoga 2012. godine donijelo je

ODLUKU
o IV. Izmjenama Odluke o osnivanju Javne vatrogasne

postrojbe Delnice kao javne ustanove

Članak 1.

U Odluci o osnivanju Javne vatrogasne postrojbe Del-
nice kao javne ustanove (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 30/99, 5/00, 50/08 i 09/12),

u članku 3. riječi;
»Ante Starčevića 4«,
mijenjaju se i glase:
»Trg 138. brigade HV 4«.

Članak 2.

U članku 7. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Ukoliko će se područje djelovanja postrojbe proširivati

na neku drugu jedinicu lokalne samouprave, tada će se to
regulirati sporazumom o suosnivanju postrojbe, uz donoše-
nje odgovarajuće procjene ugroženosti od požara i planom
zaštite od požara za područje suosnivača postrojbe.«

Članak 3.

Članak 8., 8a., 8b., 8c., 9., 10., i 11., mijenja se i glasi:

»Članak 8.

Organi Postrojbe su: upravno vijeće, zapovjednik i
zamjenik zapovjednika.«

Članak 4.

Članak 8a., mijenja se i glasi:

»Članak 8a.

Upravno vijeće upravlja postrojbom.
Upravno vijeće ima tri člana koje imenuje osnivač, na

način da dva člana predlaže nadležno izvršno tijelo osni-
vača, dok jednog člana predlaže DVD-a Delnice.

Članovi Upravnog vijeća, u pravilu na prvoj sjednici,
izmed̄̄u sebe biraju predsjednika.

Mandat članova Upravnog vijeća traje 4 godine.
Upravno vijeće poslove iz svoje nadležnosti obavlja na

sjednici.
Sjednice Upravnog vijeća saziva i vodi predsjednik.
Upravno vijeće donosi akte većinom glasova.
Odluke upravnog vijeća potpisuje predsjednik.«

Članak 5.

Članak 8b., mijenja se i glasi:

»Članak 8b.

Upravno vijeće, uz prava i obveze utvrd̄̄ene zakonom,
isto tako obavlja sljedeće poslove:

- uz prethodnu suglasnost osnivača donosi Statut i ostale
opće akte postrojbe,

- samostalno ili uz prethodnu suglasnost osnivača, a pod
uvjetima propisanim ovom odlukom i Statutom postrojbe,
odlučuje o stjecanju, opterećivanju i otud̄̄ivanju nekretnina
postrojbe,

- na prijedlog zapovjednika predlaže godišnji plan i pro-
gram rada i razvoja Postrojbe, financijski plan i godišnji
obračunu, akte postrojbe, promjenu njezina naziva i sl.,

- na prijedlog zapovjednika odlučuje o zasnivanju i pre-
stanku radnog odnosa unutar postrojbe,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene Zakonom, ovom
Odlukom, Statutom te ostalim aktima Postrojbe.«

Članak 6.

Članak 8c., mijenja se i glasi:

»Članak 8 c.

Zapovjednik postrojbe je njezin poslovodni i stručni
voditelj.

Zapovjednik kao poslovodni voditelj postrojbe, vodi
poslovanje postrojbe i poduzima sve pravne radnje u ime
i za račun postrojbe u skladu sa zakonom i aktima
postrojbe.

Zapovjednik kao poslovodni rukovoditelj:
- predstavlja i zastupa postrojbu,
- odgovara za zakonitost financijskog i materijalnog

poslovanja postrojbe,
- predlaže donošenje Statuta i ostalih općih akata

postrojbe,
- predlaže donošenje godišnjeg plana i programa rada i

razvoja Postrojbe,
- predlaže donošenje godišnjeg financijskog plana i

godišnjeg,
- provodi odluke osnivača i Upravnog vijeća,
- organizira rad postrojbe,
- poduzima sve pravne radnje u ime i za račun postrojbe,
- donosi akte u vezi s radnim odnosima u postrojbi te
- obnavlja sve ostale poslove utvrd̄̄ene zakonom, Statu-

tom te drugim aktima postrojbe.
Zapovjednik kao stručni rukovoditelj postrojbe obavlja

sljedeće poslove:
- organizira djelotvornu vatrogasnu službu na području

djelovanja postrojbe,
- vodi stručni rad postrojbe,
- vodi djelovodnik i ostale propisane evidencije,
- skrbi o organizaciji i ispravnosti vatrogasne tehnike i

sredstava,
- izrad̄̄uje plan i program stručnog rada postrojbe,
- predlaže ravnatelju plan nabavke opreme i sredstava,
- organizira raspored rada djelatnika postrojbe,
- organizira propisane vježbe te vodi brigu o redovitoj

edukaciji djelatnika postrojbe,

Grad Delnice
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- obavlja sve druge poslove propisane zakonom, Statu-
tom te ostalim aktima postrojbe.«

Članak 7.

Članak 9., mijenja se i glasi:

»Članak 9.

Zapovjednika i zamjenika zapovjednika postrojbe, uz
prethodnu suglasnost osnivača, u skladu sa zakonom,
ovom odlukom i ostalim aktima postrojbe, na temelju
javno provedenog natječaja, imenuje gradonačelnik.

Mandat zapovjednika i zamjenika zapovjednika
postrojbe traje četiri godine s time da se iste osobe mogu
ponovo imenovati.«

Članak 8.

Članak 10., mijenja se i glasi:

»Članak 10.

Natječaj za imenovanje osoba iz prethodnog stavka ovog
članka, u skladu sa zakonom i aktima postrojbe, raspisuje i
provodi Upravno vijeće.

Upravno vijeće raspisuje natječaj najkasnije dva mjeseca
prije isteka mandata na koji je osoba iz stavka 1. ovog
članka imenovana.

Natječaj se objavljuje u dnevnom tisku.
U natječaju je potrebno navesti uvjete koje osoba za

koju se natječaj raspisuje mora ispunjavati, vrijeme na
koje se imenuje i rok za podnošenje prijave koji ne može
biti manji od osam (8) dana niti veći od petnaest (15)
dana od dana objave natječaja.

Osoba za koju se raspisuje natječaj mora ispunjavati
uvjete propisane zakonom te aktima postrojbe.«

Članak 9.

Članak 11., mijenja se i glasi:

»Članak 11.

U odsutnosti zapovjednika, postrojbu predstavlja i
zastupa zamjenik zapovjednika.

Članak 10.

U članku 12.,
riječ:
»Ravnatelj«
mijenja se i glasi;
»Zapovjednik«.
Isto tako, stavak 3. briše se.

Članak 11.

Članak 17. mijenja se i glasi:
»Postrojba može stjecati, opterećivati i otud̄̄ivati nekret-

nine i drugu imovinu.
Zapovjednik može, bez suglasnosti Upravnog vijeća,

sklapati poslove o stjecanju, otud̄̄enju ili opterećenju
nekretnina odnosno druge slične imovinsko pravne poslove
do iznosa od 10.000,00 kuna.

Za iznose od 10.000,00 do 20.000,00 kuna, zapovjedniku
je potrebna suglasnost Upravnog vijeća.

Za iznose veće od 20.000,00 kuna, zapovjedniku je
potrebna suglasnost osnivača.«

Članak 12.

Sadašnji zapovjednik postrojbe, koji je na dužnost ime-
novan na temelju javno provedenog natječaja, ostaje na
dužnosti do isteka mandata.

Sadašnji zapovjednik postrojbe ovlašten je i dužan, oba-
viti sve potrebne radnje za njezino usklad̄̄ivanje s odred-
bama zakona i ove Odluke, kao i upisa u nadležni sudski
registar Trgovačkog suda u Rijeci nakon dobivanja
potrebne suglasnosti od nadležnog tijela.

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije.«

Klasa: 214-01/99-01/02
Ur. broj: 2112-01-04-04/01-12-28
Delnice, 29. studenoga 2012.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

29.
Na temelju članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01, 129/05, 109/07, 129/08, 36/09 i 150/11) i članka 38.
Statuta Grada Delnica (»Službene novine PGŽ« broj 28/
09 i 41/09), Gradsko vijeće Grada Delnica na sjednici odr-
žanoj dana 29. studenoga 2012. godine, na prijedlog Mini-
starstva turizma, KLASA: 410-01/12-01/57, od 5. rujna
2012. godine, donijelo je sljedeću

ODLUKU
o stavljanju van snage Odluke o promjeni razreda

turističkog mjesta

Članak 1.

Stavlja se van snage Odluka o promjeni razreda turistič-
kog mjesta na području Grada Delnica, Gradskog vijeća
Grada Delnica, od 23. srpnja 2012. godine (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« 29/12 od 27. srpnja
2012. godine).

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 334-01/12-01/07
Ur. broj: 2112-01-04-04/01-12-07
Delnice, 29. studenoga 2012.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

30.
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim

stvarnim pravima (»Narodne novine« broj 91/96, 137/99,
22/00, 73/00 i 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09),
članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05,
109/07, 125/08, 36/09 i 150/11) i članka 38. Statuta Grada
Delnica (»Službene novine PGŽ« broj 28/09,41/09) Grad-
sko vijeće Grada Delnica, na sjednici održanoj 29. stude-
noga 2012. godine donijelo je
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ODLUKU
o raspolaganju i upravljanju zemljištem

u vlasništvu Grada Delnica

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovom Odlukom ured̄̄uju se načini, uvjeti i postupak pro-
daje i drugi oblici raspolaganja zemljištem; zakup, zamjena,
pravo služnosti, pravo grad̄̄enja, otkup, razvrgnuće suvla-
sničke zajednice i sl.

Odredbe ove Odluke ne primjenjuju se na davanje u
zakup javnih površina i drugih nekretnina u vlasništvu
Grada a za postavu privremenih objekata te reklamnih i
oglasnih predmeta, koje su ured̄̄ene posebnom Odlukom.

Članak 2.

Grad̄̄evinskim zemljištem smatra se zemljište unutar i
izvan grad̄̄evinskog područja, koje je izgrad̄̄eno ili doku-
mentom prostornog ured̄̄enja namijenjeno za grad̄̄enje gra-
d̄̄evina i ured̄̄enje javnih površina, a nalazi se unutar pod-
ručja granica Grada Delnica (u daljnjem tekstu: Grad).

Članak 3.

Gradonačelnik Grada je nositelj vlasničkih prava na
zemljištu u vlasništvu Grada Delnica, čija pojedinačna vri-
jednost ne prelazi 0,5% iznosa prihoda bez primitaka
ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se odlu-
čuje o stjecanju i otud̄̄ivanju nekretnina, a najviše do
jedan milijun kuna te ako je stjecanje i otud̄̄ivanje nekret-
nina planirano u proračunu.

U slučaju kada iznosi iz st. 1. ovog članka prelaze utvr-
d̄̄ene iznose, odluku od stjecanju i otud̄̄enju nekretnina
donosi Gradsko vijeće Grada Delnica.

II. PRIPREMA GRAD̄̄EVINSKOG ZEMLJIŠTA

Članak 4.

Priprema zemljišta obuhvaća: izradu i donošenje pro-
stornih planova, ishod̄̄enje akata za provedbu dokumenata
prostornog ured̄̄enja, izradu i provedbu parcelacijskog ela-
borata, rješavanje imovinsko-pravnih odnosa (otkup,
zamjena, izvlaštenje i dr.) kao i radnje za pripremu grad̄̄e-
nja na zemljištu, odnosno radnje i radove ured̄̄enja grad̄̄e-
vinskog zemljišta.

Članak 5.

Priprema zemljišta financira se iz sredstava proračuna
Grada, ostalih prihoda ostvarenih gospodarenjem zemljišta
u vlasništvu Grada te iz drugih izvora odred̄̄enih zakonom.

III. CIJENA ZEMLJIŠTA

Članak 6.

Cjenik zemljišta po pojedinom obliku raspolaganja regu-
liran je zasebnom Odlukom gradonačelnika.

Cijena zemljišta obračunava se po metru kvadratnom
zemljišta za svaku pojedinu zonu područja Grada.

Prodajna cijena zemljišta utvrd̄̄uje se na temelju pro-
cjene ovlaštenog sudskog vještaka za utvrd̄̄ivanje tržišne
vrijednosti nekretnina, najmanje jednom u dvije godine
odnosno po potrebi i češće uzimajući u obzir gospodarsku
situaciju, tržište kapitala te gospodarski i demografski raz-
voj područja.

Odluka iz st. 2. ovog članka objavljuje se u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Članak 7.

Prodajna cijena zemljišta iz čl. 6. ove Odluke plaća se
odjednom ili obročno, o čemu pojedinačnu Odluku donosi
Gradonačelnik.

Obročno plaćanje cijene iz st. 1. ovog članka odobrava
se pod uvjetom da:

- Mjesečni obrok iznosi najmanje 500,00 kn, osim zad-
njeg obroka koji čini razliku do pune kupoprodajne cijene,

- Najduži rok za isplatu prodajne cijene iznosi 60 mjeseci
(5 godina),

- Učešće koje plaća kupac prilikom zaključenja ugovora
ne može biti manje od 20% ukupno postignute kupopro-
dajne cijene zemljišta,

- Nakon isplate cjelokupne kupoprodajne cijene u obro-
cima, Grad kupcu izdaje potvrdu ili pak isplatu osigurava
osnivanjem založnog prava na kupljenoj nekretnini.

U slučaju obročnog plaćanja na iznos prodajne cijene
obračunava se zakonska zatezna kamata.

IV. NAČIN, UVJETI, POSTUPAK I OBLICI RASPO-
LAGANJA ZEMLJIŠTEM

Članak 8.

Zemljište na kojem ima pravo vlasništva, Grad prodaje
odnosno istim na drugi način raspolaže temeljem javnog
natječaja ako zakonom i ovom Odlukom nije drugačije
odred̄̄eno. Javni natječaj provodi se pisanim putem i to
za sljedeće oblike raspolaganja zemljištem:

1. prodaja zemljišta

a) za grad̄̄enje grad̄̄evina,

b) za formiranje (ured̄̄enje) grad̄̄evinske čestice (okuć-
nice) na kojoj je izgrad̄̄ena grad̄̄evina sukladno rješenju o
uvjetima grad̄̄enja, lokacijskoj dozvoli i/ili bilo kojem dru-
gom aktu kojim se odobrava grad̄̄enje ili detaljnom planu
ured̄̄enja te izrad̄̄enom i provedenom parcelacijskom ela-
boratu,

c) za formiranje (ured̄̄enje) grad̄̄evne čestice nužne za
redovnu uporabu grad̄̄evine,

2. zakup zemljišta (osim javnih površina),

3. osnivanje prava grad̄̄enja,

4. ustanovljenje prava služnosti i drugih stvarnih tereta,

5. zamjena zemljišta.

Članak 9.

Odluku o raspisivanju i provod̄̄enju natječaja donosi
Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće sukladno čl. 3.
ove Odluke.

Javni natječaj provodi se prikupljanjem pisanih ponuda.
Postupak i uvjeti natječaja, u pravilu objavljuju se na slu-

žbenim stranicama Grada te oglasnoj ploči, a obavijest o
natječaju objavljuje u dnevnom tisku.

Natječaj je otvoren najmanje 8 dana računajući od prvog
sljedećeg dana od dana objave u tisku s područja Primor-
sko-goranske županije.

Članak 10.

Javni natječaj iz članka 8. ove Odluke provodi Povjeren-
stvo za provod̄̄enje natječaja i druge oblike raspolaganja
grad̄̄evinskim zemljištem u vlasništvu Grada koju imenuje
Gradonačelnik.
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Povjerenstvo se sastoji od predsjednika i dva člana te
istog broja zamjenika.

Mandat povjerenstva traje dvije godine.
Povjerenstvo donosi zaključak većinom glasova članova.
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja donosi Gra-

donačelnik na prijedlog Povjerenstva.

Članak 11.

Tekst objave natječaja sadrži sljedeće:

1. Uvjete javnog natječaja:
- pravo učešća na javnom natječaju,
- visinu i način plaćanja jamčevine,
- način i rok podnošenja ponuda,
- mjerila za odabir najpovoljnije ponude.

2. Podatke o zemljištu:
- oznaku i površinu zemljišta,
- podatke o lokaciji,
- podatke o opremljenosti zemljišta,
- podatke iz prostorno planske dokumentacije o namjeni

zemljišta.

3. Podatke o cijeni:
- početni iznos cijene po metru kvadratnom
- način plaćanja

4. Podatke za sklapanje ugovora:
- rok za sklapanje ugovora,
- bitne elemente ugovora,
- uvjete za raskid ugovora.

5. Posebne uvjete.

Članak 12.

Pismena prijava na natječaj mora sadržavati:
- dokaz o uplaćenoj jamčevini,
- presliku osobne iskaznice ukoliko je ponuditelj fizička

osoba,
- presliku rješenja o upisu u sudski registar za pravne

osobe odnosno obrtni registar za fizičke osobe obrtnike,
- visinu ponud̄̄ene cijene po metru kvadratnom zemljišta,
- adresu prebivališta,
- broj tekućeg računa za fizičke osobe odnosno žiro-

računa za pravne i fizičke osobe koje obavljaju samostalnu
djelatnost, u slučaju povrata jamčevine

- i druge tražene podatke ovisno o namjeni raspolaganja
zemljištem.

Članak 13.

O postupku javnog natječaja vodi se zapisnik u koji se
unose podaci o vlasniku, zemljištu, mjestu i vremenu otva-
ranja ponuda, nazočnim članovima Povjerenstva, počet-
nom iznosu cijene zemljišta ovisno o vrsti raspolaganja,
podnesenim ponudama, obavijesti o povlačenju odnosno
odustajanju, primjedbe natjecatelja, konačnoj postignutoj
cijeni zemljišta te odabranom najpovoljnijem ponuditelju.

Članak 14.

Nakon provedenog natječaja zainteresiranim ponudite-
ljima na njihov se zahtjev uručuje preslika zapisnika iz pre-
thodnog članka ove Odluke.

Članak 15.

Visinu jamčevine odlukom o raspisivanju natječaja za
prodaju zemljišta odred̄̄uje Gradonačelnik, a ne može biti
manja od 20% ukupno odred̄̄ene početne cijene zemljišta.

Jamčevina koju su uplatiti ponuditelji, a čije ponude nisu
prihvaćene vraća se istima po završetku natječaja, a najka-
snije u roku od 8 dana od dana donošenja odluke o oda-
biru najpovoljnijeg ponuditelja.

Iznos jamčevine najpovoljnijeg ponuditelja uračunava se
u ugovorenu cijenu zemljišta.

Ukoliko najpovoljniji ponuditelj odustane od sklapanja
ugovora o kupoprodaji ili drugom obliku raspolaganja
zemljišta ili ne sklopi ugovor najkasnije u roku od 15
dana od dostavljene odluke Gradonačelnika o odabiru naj-
povoljnijeg ponuditelja ili nekog drugog roka kojeg odredi
Gradonačelnik, iznos jamčevine se ne vraća.

U slučaju iz st. 4. ovog članka Gradonačelnik Grada
donosi Odluku o sklapanju ugovora s prvim sljedećim naj-
povoljnijim ponuditeljem pod uvjetom da isti prihvati naj-
višu ponud̄̄enu cijenu.

Članak 16.

Ugovor o kupoprodaji ili drugom obliku raspolaganja
zemljišta sklapa se u pisanom obliku i mora sadržavati:

1. naznaku ugovornih strana,
2. oznaku i površinu zemljišta,
3. podatke o opremljenosti zemljišta,
4. iznos ugovorene cijene zemljišta, rok i način plaćanja,
5. posebne uvjete,
6. mjesto i vrijeme sklapanja ugovora.

Članak 17.

Zemljište u svom vlasništvu Grad može ugovorom opte-
retiti osnivanjem stvarnih tereta.

Sadržaj stvarnoga tereta je činidba na koju korisnik ima
pravo na teret vrijednosti opterećene nekretnine.

PRODAJA

Članak 18.

Odredbe članka 8. ove Odluke ne primjenjuju se na slu-
čajeve kada pravo vlasništva na zemlju u vlasništvu Grada
stječu Republika Hrvatska i jedinice lokalne i područne
(regionalne ) samouprave te pravne osobe u pretežitom
vlasništvu Republike Hrvatske, odnosno pravne osobe u
vlasništvu ili pretežitom vlasništvu Grada, ako je to u inte-
resu općeg gospodarskog i socijalnog napretka Grada.

Na zahtjev vlasnika zemljišta odnosno grad̄̄evine, Grad
će bez provod̄̄enja javnog natječaja prodati zemljište u
svom vlasništvu i to:

- osobi kojoj je to zemljište potrebno za formiranje neiz-
grad̄̄ene grad̄̄evne čestice u skladu s lokacijskom dozvolom
ili detaljnim planom ured̄̄enja, ukoliko površina tog zemlji-
šta ne prelazi 20% površine planirane grad̄̄evne čestice,

- osobi kojoj je to zemljište potrebno za formiranje izgra-
d̄̄ene grad̄̄evne čestice u skladu s detaljnim planom ured̄̄e-
nja,

- osobi koja je na zemljištu u svom vlasništvu izgradila
grad̄̄evinu za stalno stanovanje bez dozvole za gradnju ili
drugog odgovarajućeg akta, pod uvjetom da je grad̄̄evina
izgrad̄̄ena u skladu s detaljnim planom ured̄̄enja ili lokacij-
skom dozvolom, a nedostaje joj do 20% površine planirane
grad̄̄evne čestice, pod uvjetom da se obveže da će u roku
od jedne godine od dana sklapanja kupoprodajnog ugo-
vora ishoditi dozvolu za gradnju, sukladno odredbama
Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji.

ZAKUP

Članak 19.

Zemljište u svom vlasništvu Grad može dati u zakup:

Stranica 6056 — broj 47 Petak, 30. studenoga 2012.SLUŽBENE NOVINE



1. radi ured̄̄enja grad̄̄evne čestice u vlasništvu Grada na
kojoj postoji izgrad̄̄ena grad̄̄evina u vlasništvu druge osobe,

2. radi ured̄̄enja i korištenja zemljišta u vlasništvu Grada
koje graniči s zemljištem (nekretninom) u vlasništvu druge
osobe,

3. radi korištenja zemljišta za potrebe postojeće privre-
mene grad̄̄evine koja se koristi u svrhu stanovanja,

4. radi korištenja zemljišta za poljoprivrednu obradu,
5. radi korištenja zemljišta za postavu infrastrukturnih

objekata, ured̄̄aja i opreme,
6. radi ured̄̄enja i korištenja zemljišta kao parkirališnog

prostora,
7. radi ured̄̄enja i korištenja zemljišta za prodajnu

namjenu, otvoreni skladišni prostor i slične namjene.
Na zemljištu koje je predmet zakupa nije dozvoljena

gradnja grad̄̄evina niti izvod̄̄enje drugih radova za koje je
potrebno ishoditi rješenje o uvjetima grad̄̄enja, lokacijsku
dozvolu i/ili bilo koji drugi akt kojim se odobrava grad̄̄enje.

Izuzetno od odredbe stavka 2. ovoga članka, na zemlji-
štu koje se daje u zakup u smislu stavka 1. točke 5., 6. i
7. ovoga članka, dozvoljeno je izvod̄̄enje grad̄̄evinskih
radova koji su nužni radi privod̄̄enje zemljišta namjeni
koja je svrha zakupa.

Ako je predmet zakupa dio zemljišne čestice, poseban
uvjet javnog natječaja je izrada skice izmjere (iskolčenja)
po ovlaštenom geometru, a na teret podnositelja zahtjeva
zakupa.

Članak 20.

Ugovor o zakupu sklapa se na vrijeme od najviše 10
godina.

Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka utvrdit će se pravo
Grada da jednostrano raskine ugovor kada zakupnik ne
koristi zemljište u skladu sa svrhom zakupa te u slučaju
potrebe, odnosno interesa Grada za privod̄̄enjem zemljišta
namjeni odred̄̄enoj dokumentom prostornog ured̄̄enja prije
isteka vremena trajanja zakupa, uz obvezu zakupnika da sa
zemljišta ukloni sve grad̄̄evine, ured̄̄aje te zemljište preda u
posjed Gradu bez prava na naknadu za uložena sredstva ili
naknadu štete.

PRAVO GRAD̄̄ENJA

Članak 21.

Na zemljištu u svom vlasništvu Grad može osnovati
pravo grad̄̄enja u korist druge osobe, radi gradnje grad̄̄e-
vina i/ili ured̄̄enja javnih površina.

Pravo grad̄̄enja osniva se ugovorom izmed̄̄u Grada kao
vlasnika zemljišta i nositelja prava grad̄̄enja.

Vrijeme na koje se osniva pravo grad̄̄enja te visinu
naknade za osnovano pravo grad̄̄enja utvrd̄̄uje se pojedi-
načnom Odlukom Gradonačelnika, odnosno Gradskog
vijeća sukladno čl. 3. ove Odluke.

Na postupak osnivanja prava grad̄̄enja na odgovarajući
se način primjenjuju odredbe članka 8., 9., 10., 11., 12.,
13., 14., 15, 16. ove Odluke.

Članak 22.

Na sadržaj, prometnost, zaštitu i prestanak prava grad̄̄e-
nja primjenjuju se odredbe zakona kojim se ured̄̄uje vlasni-
štvo i druga stvarna prava.

SLUŽNOST

Članak 23.

Na zemljištu u svom vlasništvu Grad može ugovorom
osnivati služnosti, u pravilu, u svrhu izgradnje infrastruk-
ture, u korist vlasnika odred̄̄ene druge nekretnine kao i

nositelja prava grad̄̄enja na njoj ili u korist druge pojedi-
načno odred̄̄ene osobe.

Ugovor o osnivanju prava služnosti sklapa na neodre-
d̄̄eno razdoblje, a isto se bilježi u zemljišnim knjigama
kao teret.

Ugovorom se utvrd̄̄uje pravo Grada da ukine osnovanu
služnost kada služnost izgubi svoju razumnu svrhu.

Članak 24.

Na postupak osnivanja prava služnosti na odgovarajući
se način primjenjuju odredbe članka 8., 9., 10., 11., 12.,
13., 14., 15, 16. ove Odluke, ukoliko zakonom nije druga-
čije propisano.

Iznimno od odredbe članka 6. stavka 1. ove Odluke, za
osnivanje prava služnosti na zemljištu u vlasništvu Grada u
korist pravnih osoba u vlasništvu ili pretežitom vlasništvu
Grada ne raspisuje se javni natječaj i ne plaća se naknada.

OTKUP

Članak 25.

Za grad̄̄enje grad̄̄evina i ured̄̄enje javnih površina kojih
je investitor Grad kao i za pripremu zemljišta radi njegove
prodaje ili osnivanja prava grad̄̄enja Grad može otkupiti
zemljište.

Odluku o kupnji i visini otkupne cijene zemljišta donosi
Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće sukladno odred-
bama čl. 3. Ove Odluke, na temelju pisane ponude proda-
vatelja (vlasnika) i obrazloženog prijedloga JUO.

Članak 26.

Na zemljištu na kojem je u zemljišnim knjigama kao
vlasnik upisan Grad, Grad će dopustiti uknjižbu prava vla-
sništva u korist druge osobe, pod sljedećim uvjetima:

- da je zemljište stekla u vlasništvo, na korištenje i u
posjed na temelju valjanog pravnog osnova,

- ako je na zemljištu izgrad̄̄ena grad̄̄evina, da je ista
izgrad̄̄ena na temelju valjanog pravnog osnova (oblik i veli-
čina parcele mora biti u skladu s važećom prostorno-plan-
skom dokumentacijom),

- da ima zakonit, istinit i pošten posjed.
Upis prava vlasništva u zemljišne knjige u smislu stavka

1. ovoga članka, Grad će dozvoliti i osobi koja dokaže
neprekinuti niz izvanknjižnih stjecanja zemljišta (nekret-
nine) od knjižnog prednika do sebe.

U svrhu upisa prava vlasništva u zemljišne knjige, Grad i
osoba iz stavka 1. i 2. ovoga članka sklopiti će ugovor o pri-
jenosu prava vlasništva.

Članak 27.

Na zemljištu na kojem je u zemljišnim knjigama kao
vlasnik upisan Grad, a koje je u postupku izdavanja rješe-
nja o utvrd̄̄ivanju grad̄̄evne čestice nužne za redovnu upo-
rabu grad̄̄evine, odnosno postojeće stambene zgrade, Grad
će dopustiti uknjižbu prava vlasništva u korist vlasnika sta-
nova odnosno (su)vlasnika postojeće stambene zgrade.,
izdavanjem suglasnosti Gradonačelnika sukladno zakon-
skim odredbama.

U svrhu upisa prava vlasništva u zemljišne knjige, Grad i
osobe iz stavka 1. ovoga članka sklopiti će ugovor o prije-
nosu prava vlasništva.

RAZVRGNUĆE SUVLASNIČKE ZAJEDNICE
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Članak 28.

Razvrgnuće suvlasničke zajednice u skladu s prostornim
planom provodi se izravnim pregovorima povodom prijed-
loga zainteresirane osobe ili Grada.

U slučaju da zainteresirane strane ne dogovore način i
postupak razvrgnuća, isto će se provesti putem nadležnog
suda.

ZAMJENA

Članak 29.

Zamjena zemljišta vrši se u skladu s odredbama ove
Odluke te Odluke Gradonačelnika o visini cijene zemljišta
za predmetnu zonu.

Članak 30.

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka
o raspolaganju i upravljanju zemljištem u vlasništvu
Grada (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
05/03, 35/03, 11/08, 33/08, 37/09).

Članak 31.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 947-04/12-01/29
Ur. broj: 2112-01-04-02/03-12-1
Delnice, 29. studenoga 2012.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.

31.
Temeljem članka 9. stavaka 3. i 4. Zakona o zaštiti i spa-

šavanju (»Narodne novine« broj 174/07, 79/07) i članaka 6.
i 9. stavaka 1. i 2. Pravilnika o pozivanju, mobilizaciji i akti-
viranju operativnih snaga zaštite i spašavanja (»Narodne
novine« broj 25/06) te članka 38. Statuta Grada Delnica
(»Službene novine PGŽ« broj 28/09 i 41/09), Gradsko
vijeće na svojoj sjednici 29. studenoga 2012. donosi

ODLUKU
o imenovanju novog člana
stožera zaštite i spašavanja

Članak 1.
Imenuje se novi član stožera pod 9. Željko Šporer, viši

stručni savjetnik za prevenciju i planiranje Područnog
ureda zaštite i spašavanja Rijeka, s adresom stanovanja,
Ričinska 5, Dražice.

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 214-01/09-01/06
Ur. broj: 2112-01-04-04/03-12-17
Delnice, 29. studenoga 2012.

GRADSKO VIJEĆE GRADA DELNICA

Predsjednik
Mladen Mauhar, v.r.
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